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e pateaste com os pés, e te alegraste

de coração em todo teu despojo sobre

a terra de Israel :

7 Portanto eis que eu estenderei mi

nha mão contra ti, e te darei por des

pojo a as gentes, e te arrancarei den

tre os povos, e te destruirei dentro as

terras ; e te acabarei de todo ; e sabe

rás que eu sou Jehovah.

8 Assim diz o Senhor Jehovah : por

quanto dizem Moab e Seir : eis que a

casa de Juda he como todas as gen

tes.

9 Portanto eis que eu abrirei a ilhar

ga de Moab desdas cidades, desde

suas cidades fora das fronteiras : o or

namento da terra; Beth-Jesimoth, Ba-

al-Meon, e até Kiriathaim.

10 Para os do Oriente, com a terra

dos filhos de A.mmon, a qual entrega

rei em possessão : para que não haja

memoria dos filhos de Ammoa entre

as gentes.

li Tambem executarei juizos em

Moab, e saberão que eu sou Jeho

vah.

12 Assim diz o Senhor Jehovah, por-

?|uanto Edom somente de vingança o

ez contra a casa de Juda, e que se

fizérão culpadissimos, quando se vin

gárão delles :

13 Portanto assim diz o Senhor Je

hovah, tambem estenderei minha

mão contra Edom, e arrancarei delia

homens e animaes : e a tornarei em

deserto desde Theman; e até Dedan

cahirão á espada.

14 E tomarei minha vingança de

Edom, por mão de meu povo de Isra

el ; e farão em Edom segundo minha

ira, e segundo meu furor: e saberão

minha vingança, diz o Senhor Jeho

vah.

15 Assim diz o Senhor Jehovah, por

quanto os Philisteos usárão de vingan

ça, e executarão vingança de coração

com despojo, para destruirem com

perpetua inimizade:

16 Portanto assim diz o Senhor Je

hovah, eis que eu estendo minha mão

contra os Philisteos, e arrancarei aos

Cretheos, e destruirei o resto do porto

de mar.

17 E executarei grandes vinganças

nelles, com castigos de furor, o sobe-

rão que eu sou Jehovah, quando ou

ver tomado minha vingança delles.

CAPITULO XXVI.

ESUCCEDEO aos onze annos, ao

primeiro do mez, que veio a pa

lavra de Jehovah a mim, dizendo :

2 Filho do homem, porquanto Tyro

disse tocante a Jerusalem, ha, ha ! já

está quebrantada a porta dos povos ;

já se virou para mim, eu me enche

rei, ella já está assolada.

3 Portanto assim diz o Senhor Jeho

vah, eis que eu comtigo o hei, o Tyro,

e farei subir contra ti muitas gentes,

como se o mar fizesse subir suas ondas ;

4 Que dissiparão aos muros de Tyro,

e derribarão suas torres; e barrerei a

seu pó delia, e a tornarei em penha lisa.

5 IS*o meio do mar servirá de esten

der as redes; porque ja eu o fallei,

diz o Senhor Jehovah : e servirá de

despojo para as gentes.

6 E suas filhas, que estiverem no

campo, serão matadas a a espada: e

saberão que eu sou Jehovah.

7 Porque assim diz o Senhor Jeho

vah, eis que eu trarei contra Tyro a

Nebucadnezar, rei de Babylonia, des-

do Norte, o rei dos reis, com cavallos,

e com carros, e com cavalleiros, e

companhias, e muito povo.

8 Tuas filhas no campo matará a a

espada, e fará baluarte contra ti, e fun

dará tranqueim contra ti, e levantará

rodelas contra ti.

9 E porá trabucos em fronte de si

contra teus muros, e derribará tuas

torres com suas espadas.

10 Com a multidão de seus cavallos

te cubrirá a seu pó : teus muros tre

merão com o estrondo dos cavalleiros,

e das rodas, e dos carros ; quando elle

entrar por tuas portas, como pelas en

tradas de huma cidade, em que se

fez brecha.

11 Com as unhas de seus cavallos

pisará- todas tuas ruas: a teu povo

matara a espada, e as eolumnas de tua

fortaleza derribar se hao em terra.

12 E roubarão tuas riquezas, e sa

quearão tuas mercadorias, e derriba

rão teus muros, e arrasarão tuas casas

preciosas : e tuas pedras, e tuas ma
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de iras, e teu pó, lançarão em meio

das aguas.

13 E farei cessar o arroido de tuas

cantigas, e o som de tuas harpas não

será ouvido mais.

14 E te farei como penha lisa; ser

virás de estender redes, nunca mais

sorãs edificada: porque eu Jehovah

o fallei, diz o Senhor Jehovah.

15 Assim diz o Senhor Jehovah a

Tyro : porventura não tremerão as

ilhas do estrondo de tua cahida, quan

do gemerem os atravessados, quando

houver espantosa matança em meio

de ti.

16 E todos os Principes do mar de

scenderão de seus thronos, e tirarão de

si suas capas, e despirão seus vestidos

bordados : de tremores se vestirão, so

bre a terra se assentarão, e estremece

rão a cada momento; e espantar-se-

hão de ti.

17 E levantarão lamentação sobre ti,

e te dirão, como pereceste do mar, ó

bem povoada e affamada cidade, que

foi forte no mar, ella e seus morado

res, que punhão seu espanto a todos

moradores delia.

18 Agora estremecerão as ilhas no

dia de tua cahida : e as ilhas, que estão

no mar, turbar-se-hão de tua sahida.

19 Porque assim diz o Senhor Jeho

vah, quando eu te tornar em cidade

assolada, como as cidades que se não

habitão ; quando fizer subir sobre ti

hum abismo, e as aguas muitas te cu-

b rirem ;

20 Então te farei descender com os

que descendem á cova ao povo antigo,

e te deitarei nas mais baixas partes da

terra, em lugares desertos antigos, com

os que descendem a a cova, para que

não sejas habitada : e darei o orna

mento na terra dos viventes.

21 Mas por grande espanto te porei

a ti, e não serás mais : e quando te bus

carem, então nunca mais serás achada

para sempre, diz o Senhor Jehovah.

CAPITULO XXVII.

EVEIO a palavra de Jehovah a

mim, dizendo,

2 Tu pois. ó filho do homem, levan

ta huma lamentação sobre Tyro.

3 E dize a Tyro. que habita nas en

tradas do mar, e contráta com os povos

em muitas ilhas: assim diz o Senhoi

Jehovah, ó Tyro, tu dizes, eu sou per

feita em formosura.

4 Teus termos estão no coração dos

mares; teus edificadores aperfeiçoá

rão tua formosura.

5 Fabricárão todos teus convezes de

faias de Senir; trouxérão Cedros do

Libano, para te fazerem mastros.

6 Fizérão teus remos de carvalhos de

Basan : teus bancos fizérão de mar

fim a companhia de Assyrios, das ilhas

dos Chiteos.

7 Linho fino bordado de Egypto era

tua cortina, para te servir de vela:

cardeo e purpura das ilhas de Elisa

era teu toldo.

8 Os moradores de Sidon e de Arvad

erão teus remeiros : teus sabios, ó Ty

ro, que estavão em ti, esses foi ao teus

pilotos.

9 Os anciãos de Gebal, e seus sabios

forão em ti os que reparávão tuas fen

das: todos os navios do mar e seus

marinheiros forão em ti, para negociai

teus negocios.

10 Persas, e Lidios, e Puteos erão

em teu exercito teus soldados: escu

dos e capacetes pendurárão em ti; el-

les te dérão ornamento.

1 1 Os filhos de Arvad, e teu exerci

to estavão sobre teus muros ao redor,

e os Gamaditas sobre tuas torres : pen-

duravão seus escudos sobre teus mu

ros ao redor ; elles aperfeiçoavão tua

formosura.

12 Tharsis era a que negociáva com-

tigo, por causa da multidão de toda

sorte de fazenda : com prata, ferro, es

tanho, e chumbo negociaváo em tuas

feiras.

13 Javan, Tubal, e Mesech erão teus

mercadores : com almas de homens,

e vasos de bronze fizérão negocios

comtigo.

14 Da casa de Tngarma trazião a tu

as feiras cavallos, e cavalleiros, e mu

los.

15 Os filhos de Dedan erão teus mer

cadores ; muitas ilhas erão o commer-

cio de tua mão : dentes de marfim, e

pao preto tomavão a dar-te em pre

sente.


